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الزّواج والحياة الزوجيةّ
تيِ كتَبَتْمُْ ليِ عنَهْاَ، فحََسَنٌ 1وأَمَا مِنْ جِهةَِ الأمُُورِ ال

ُناَ ليِكَنُْ لكِل امْرَأةًَ،2ولَكَنِْ لسَِببَِ الز جُلِ أنَْ لاَ يمََس للِر
جُلُ واَحِدةٍَ رَجُلهُاَ.3ليِوُفِ الر ُواَحِدٍ امْرَأتَهُُ ولَيْكَنُْ لكِل
جُلَ.4ليَسَْ الر ً المَرْأةََ حَقهاَ الوْاَجِبَ وكَذَلَكَِ المَرْأةَُ أيَضْا
جُلُ جُلِ، وكَذَلَكَِ الر طٌ علَىَ جَسَدهِاَ بلَْ للِر للِمَْرْأةَِ تسََل
طٌ علَىَ جَسَدهِِ بلَْ للِمَْرْأةَِ.5لاَ يسَْلبِْ أيَضْاً، ليَسَْ لهَُ تسََل
 أنَْ يكَوُنَ علَىَ مُوافقََةٍ إلِىَ حِينٍ، لكِيَْ أحََدكُمُُ الآخَرَ إلاِ
َ ً لكِيَْ لا ً مَعا ِ واَلصلاةَِ ثمُ تجَْتمَِعوُا أيَضْا غوُا للِصومْ تتَفََر
يطْاَنُ لسَِببَِ عدَمَِ نزََاهتَكِمُْ.6ولَكَنِْ أقَوُلُ هذَاَ بكَمُُ الش يجَُر
ي أرُيِدُ أنَْ َ علَىَ سَبيِلِ الأمَْرِ.7لأنَ علَىَ سَبيِلِ الإذِنِْ لا
اسِ كمََا أنَاَ، لكَنِ كلُ واَحِدٍ لهَُ مَوهْبِتَهُُ يكَوُنَ جَمِيعُ الن

الخَْاصةُ مِنَ اللهِ، الوْاَحِدُ هكَذَاَ واَلآخَرُ هكَذَاَ.
هُ حَسَنٌ لهَمُْ 8ولَكَنِْ أقَوُلُ لغِيَرِْ المُتزََوجِينَ ولَلأِرََامِلِ: إنِ

ــهمُْ ــوا أنَفُْسَ ُ ــمْ يضَْبطِ َ ــنْ إنِْ ل ِ ــا.9ولَكَ َ ــا أنَ ــوا كمََ ُ إذِاَ لبَثِ
قِ. حَر زَوجَ أصَْلحَُ مِنَ الت فلَيْتَزََوجُوا، لأنَ الت

الطلاق
َ : أنَْ لا ب جُــونَ فأَوُصِــيهمِْ، لاَ أنَـَـا بـَـلِ الــرــا المُتزََوَ10وأَم

تفَُارقَِ المَرْأةَُ رَجُلهَاَ،11وإَنِْ فاَرَقتَهُْ فلَتْلَبْثَْ غيَرَْ مُتزََوجَةٍ
جُلُ امْرَأتَهَُ.12وأَمَا البْاَقوُنَ أوَْ لتِصَُالحِْ رَجُلهَاَ، ولاََ يتَرُْكِ الر
: إنِْ كـَانَ أخٌَ لـَهُ امْـرَأةٌَ غيَـْرُ ب فأَقَـُولُ لهَـُمْ أنَـَا، لاَ الـر
َ ــــهُ، فلاَ مُؤمِْنـَـــةٍ، وهَِــــيَ ترَْتضَِــــي أنَْ تسَْــــكنَُ مَعَ
تيِ لهَاَ رَجُلٌ غيَرُْ مُؤمِْنٍ، وهَوَُ يرَْتضَِي يتَرُْكهْاَ،13واَلمَرْأةَُ ال
جُلَ غيَرَْ المُؤمِْنِ الر َتتَرُْكهُْ.14لأن َ أنَْ يسَْكنَُ مَعهَاَ، فلاَ
مُقَدسٌ فيِ المَرْأةَِ واَلمَرْأةَُ غيَرُْ المُؤمِْنةَِ مُقَدسَةٌ فيِ
ـــمْ ـــا الآنَ فهَُ َفأَوَلاْدَكُـُــمْ نجَِسُـــونَ، وأَم  جُـــلِ، وإَلاِ الر
مُقَدسُونَ.15ولَكَنِْ إنِْ فاَرَقَ غيَرُْ المُؤمِْنِ، فلَيْفَُارقِْ، ليَسَْ
ِفيِ مِثلِْ هذَهِِ الأحَْواَلِ، ولَكَن ً الأخَُ أوَِ الأخُْتُ مُسْتعَبْدَا
تهُاَ هُ كيَفَْ تعَلْمَِينَ، أيَ لامَِ.16لأنَ اللهَ قدَْ دعَاَناَ فيِ الس
جُلُ، هاَ الر جُلَ؟ أوَْ كيَفَْ تعَلْمَُ، أيَ صِينَ الر المَرْأةَُ، هلَْ تخَُل

هلَْ تخَُلصُ المَرْأةَ؟َ
الحفاظ على دعوة الله

ُكل ب واَحِدٍ، كمََا دعَاَ الر ُهُ كمََا قسََمَ اللهُ لكِل 17غيَرَْ أنَ

ــعِ ــي جَمِي ــرُ فِ ــا آمُ َ ــذاَ أنَ َ ــلكُْ وهَكَ ــذاَ ليِسَْ َ ــدٍ، هكَ واَحِ
الكْنَاَئسِِ.18دعُِيَ أحََدٌ وهَوَُ مَخْتوُنٌ، فلاََ يصَِرْ أغَلْفََ، دعُِيَ
ً ولَيَسَْتِ َ يخَْتتَنِْ.19ليَسَْ الخِْتاَنُ شَيئْا أحََدٌ فيِ الغْرُْلةَِ، فلاَ
تيِ دعُِيَ ً بلَْ حِفْظُ وصََاياَ اللهِ.20الَدعوْةَُ ال الغْرُْلةَُ شَيئْا
فيِهاَ كلُ واَحِدٍ فلَيْلَبْثَْ فيِهاَ.21دعُِيتَ وأَنَتَْ عبَدٌْ فلاََ يهَمُكَ،

دربارهٔ ازدواج
1امّا دربارهٔ آنچه به من نوشته بودید، مرد را نیکو آن

است که زن را لمس نکند.2لکن بهسبب زنا، هر مرد
زوجهٔ خود را بدارد و هر زن شوهر خود را بدارد.3و
شوهر حقّ زن را ادا نماید و همچنین زن حقّ شوهر
را.4زن بر بدن خود مختار نیست بلکه شوهرش، و
همچنین مردنیز اختیار بدن خود ندارد بلکه زنش،5از
یکدیگر جدایی مگزینید مگر مدتّی به رضای طرفین تا
برای روزه و عبادت فارغ باشید؛ و باز با هم پیوندید
مبادا شیطان شما را بهسبب نا پرهیزی شما در تجربه
اندازد.6لکن این را میگویم به طریق اجازه نه به
طریق حکم،7امّا میخواهم که همهٔ مردم مثل خودم
باشند. لکن هرکس نعمتی خاصّ از خدا دارد، یکی
چنیــن و دیگــری چنــان.8لکــن بــه مجرّدیــن و بیوهزنــان
ــل مــن میگــویم کــه ایشــان را نیکــو اســت کــه مث
بمانند.9لکن اگر پرهیز ندارند، نکاح بکنند زیرا که نکاح

از آتشِ هوس بهتر است.
طلاق

10امّا منکوحان را حکم میکنم و نه من بلکه خداوند:

که زن از شوهر خود جدا نشود؛11و اگر جدا شود،
مجرّد بماند یا با شوهر خود صلح کند؛ و مرد نیز زن
خــود را جــدا نســازد.12و دیگــران را مــن میگــویم نــه
خداوند: که اگر کسی از برادران زنی بیایمان داشته
باشد و آن زن راضی باشد که با وی بماند، او را جدا
نسازد.13و زنی که شوهر بیایمان داشته باشد و او
راضــی باشــد کــه بــا وی بمانــد، از شــوهر خــود جــدا
نشود.14زیرا که شوهر بیایمان از زن خود مقدسّ
میشـود و زن بیایمـان از بـرادر مقـدسّ مـیگردد و
اگرنـــه اولاد شمـــا ناپـــاک میبودنـــد، لکـــن الحـــال
مقدسّند.15امّا اگر بیایمان جدایی نماید، بگذارش که
بشود زیرا برادر یا خواهر در این صورت مقیدّ نیست و
خدا ما را به سلامتی خوانده است.16زیرا که تو چه
دانی، ای زن، که شوهرت را نجات خواهی داد؟ یا چه

دانی، ای مرد، که زن خود را نجات خواهی داد؟
دعوت خدا

17مگر اینکه به هرطور که خداوند به هرکس قسمت

فرموده و به همان حالت که خدا هرکس را خوانده
باشد، بدینطور رفتار بکند؛ و همچنین در همهٔ کلیساها
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ـــتعَمِْلهْاَ ً فاَسْ ـــرّا ـــيرَ حُ ـــتطَعَتَْ أنَْ تصَِ ـــلْ وإَنِِ اسْ َ ب
ب وهَوَُ عبَدٌْ فهَوَُ عتَيِقُ مَنْ دعُِيَ فيِ الر َ22لأن.ِباِلحَْري
ً الحُْر المَدعْوُ هوَُ عبَدٌْ للِمَْسِيحِ.23قدَِ ، كذَلَكَِ أيَضْا ب الر
ُاسِ.24مَا دعُِيَ كل ً للِن َ تصَِيرُوا عبَيِدا اشْترُيِتمُْ بثِمََنٍ فلاَ

هاَ الإخِْوةَُ، فلَيْلَبْثَْ فيِ ذلَكَِ مَعَ اللهِ. واَحِدٍ فيِهِ، أيَ
الزواج أم حياة البتُل

فيِهـِن ب ـا العْـَذاَرَى فلَيَـْسَ عِنـْديِ أمَْـرٌ مِـنَ الـرَ25وأَم

ُــونَ ب أنَْ يكَ ــر ــهُ ال ــنْ رَحِمَ ً كمََ ــا ِــي أعُطِْــي رَأيْ ن ولَكَنِ
هُ أمَِيناً.26فأَظَنُ أنَ هذَاَ حَسَنٌ لسَِببَِ الضيقِ الحَْاضِرِ، أنَ
َ حَسَنٌ للإِنِسَْانِ أنَْ يكَوُنَ هكَذَاَ.27أنَتَْ مُرْتبَطٌِ باِمْرَأةٍَ، فلاَ
َ تطَلْبُِ تطَلْبُْ الانِفِْصَالَ، أنَتَْ مُنفَْصِلٌ عنَِ امْرَأةٍَ، فلاَ
ــتِ َــمْ تخُْطِــئْ وإَنِْ تزََوجَ ــتَ ل ــكَ وإَنِْ تزََوجْ امْرَأةًَ.28لكَنِ
العْذَرَْاءُ لمَْ تخُْطئِْ، ولَكَنِ مِثلَْ هؤَلاُءَِ يكَوُنُ لهَمُْ ضِيقٌ
ي أشُْفِقُ علَيَكْمُْ.29فأَقَوُلُ هذَاَ، فيِ الجَْسَدِ، وأَمَا أنَاَ فإَنِ
ذيِنَ هاَ الإخِْوةَُ: الوْقَتُْ مُنذُْ الآنَ مُقَصرٌ لكِيَْ يكَوُنَ ال أيَ
َ هُــمْ لا ذيِــنَ يبَكْـُـونَ كأَنَ لهَُــمْ نسَِــاءٌ كـَـأنَْ ليَـْـسَ لهَمُْ،30واَل
ذيِــنَ هُــمْ لاَ يفَْرَحُــونَ، واَل ذيِــنَ يفَْرَحُــونَ كأَنَ يبَكْـُـونَ، واَل
ــذاَ ذيِــنَ يسَْــتعَمِْلوُنَ هَ ــمْ لاَ يمَْلكِـُـونَ،31واَل هُ يشَْتـَـرُونَ كأَنَ
ِ ــالمَ ــذاَ العَْ ــةَ هَ َ ــتعَمِْلوُنهَُ، لأنَ هيَئْ َ يسَْ ــمْ لا هُ ــالمََ كأَنَ العَْ
، غيَرُْ المُتزََوجِ يهَتْمَ فيِ َهم َ تزَُولُ.32فأَرُيِدُ أنَْ تكَوُنوُا بلاِ
،33وأَمَا المُتزََوجُ فيَهَتْمَ فيِ ب كيَفَْ يرُْضِي الر ب مَا للِر
وجَْةِ واَلعْذَرَْاءِ بيَنَْ الز ِمَا للِعْاَلمَِ كيَفَْ يرُْضِي امْرَأتَهَُ.34إن
ب لتِكَوُنَ مُقَدسَةً فيِ مَا للِر َجَةِ تهَتْمفرَْقاً، غيَرُْ المُتزََو
جَسَداً ورَُوحاً، وأَمَا المُتزََوجَةُ فتَهَتْمَ فيِ مَا للِعْاَلمَِ كيَفَْ

ترُْضِي رَجُلهَاَ.
ً بلَْ 35هذَاَ أقَوُلهُُ لخَِيرْكِمُْ، ليَسَْ لكِيَْ ألُقِْيَ علَيَكْمُْ وهَقَا

ب مِنْ دوُنِ ارْتبِاَكٍ.36ولَكَنِْ ياَقةَِ واَلمُثاَبرََةِ للِر لأجَْلِ الل
هُ يعَمَْلُ بدِوُنِ ليِاَقةٍَ نحَْوَ عذَرَْائهِِ إذِاَ إنِْ كاَنَ أحََدٌ يظَنُ أنَ
تجََاوزََتِ الوْقَتَْ، وهَكَذَاَ لزَمَِ أنَْ يصَِيرَ، فلَيْفَْعلَْ مَا يرُيِدُ،
هُ لاَ يخُْطئُِ، فلَيْتَزََوجَا.37وأَمَا مَنْ أقَاَمَ رَاسِخاً فيِ قلَبْهِِ إنِ
ولَيَسَْ لهَُ اضْطرَِارٌ بلَْ لهَُ سُلطْاَنٌ علَىَ إرَِادتَهِِ وقَدَْ عزََمَ
ً علَىَ هذَاَ فيِ قلَبْهِِ أنَْ يحَْفَظَ عذَرَْاءَهُ، فحََسَناً يفَْعلَُ.38إذِا
َ يـُــزَوجُ، يفَْعَـــلُ ً يفَْعَـــلُ، ومََـــنْ لا مَـــنْ زَوجَ، فحََسَـــنا
امُوسِ مَا داَمَ رَجُلهُاَ حَياًّ، أحَْسَنَ.39المَرْأةَُ مُرْتبَطِةٌَ باِلن
ةٌ لكِيَْ تتَزََوجَ بمَِنْ ترُيِدُ، ولَكَنِْ إنِْ مَاتَ رَجُلهُاَ فهَيَِ حُر
هاَ أكَثْرَُ غِبطْةًَ إنِْ لبَثِتَْ هكَذَاَ، ب فقََطْ.40ولَكَنِ فيِ الر

ً عِندْيِ رُوحُ اللهِ. ي أنَاَ أيَضْا بحَِسَبِ رَأيْيِ، وأَظَنُ أنَ

امــر میکنــم.18اگــر کســی در مختــونی خوانــده شــود،
نامختون نگردد و اگر کسی در نامختونی خوانده شود،
مختون نشود.19ختنه چیزی نیست و نامختونی هیچ،
بلکه نگاه داشتن امرهای خدا.20هرکس در هر حالتی
که خوانده شده باشد، در همان بماند.21اگر در غلامی
خوانده شدی تو را باکی نباشد، بلکه اگر هم میتوانی
آزاد شوی، آن را اوُلیتٰر استعمال کن.22زیرا غلامی که
در خداوند خوانده شده باشد، آزاد خداوند است؛ و
همچنیــن شخصــی آزاد کــه خوانــده شــد، غلام مســیح
ـــد، غلام انســـان ـــده شدی ـــی خری ـــه قیمت اســـت.23ب
نشوید.24ای برادران، هرکس در هرحالتی که خوانده

شده باشد، در آن نزد خدا بماند.
دربارهٔ افراد مجرّد وبيوه زنها

25امّا دربارهٔ باکرهها حکمی از خداوند ندارم. لکن چون

از خداونـــد رحمـــت یـــافتم کـــه امیـــن بـــاشم، رأی
میدهم.26پس گمان میکنم که بجهت تنگی این زمان،
انسان را نیکو آن است که همچنان بماند.27اگر با زن
بسته شدی، جدایی مجوی و اگر از زن جدا هستی
ــاه ــردی، گن ــاح ک ــاه نک ــن هرگ ــواه.28لک ــر زن مخ دیگ
نورزیدی و هرگاه باکره منکوحه گردید، گناه نکرد. ولی
چنین در جسم زحمت خواهند کشید، لیکن من بر شما
شفقت دارم.29امّا، ای برادران، این را میگویم وقت
تنگ است تا بعد از این آنانی که زن دارند مثل بیزن
باشند30و گریانان چون ناگریانان و خوشحالان مثل
ناخوشحالان و خریداران چون غیرمالکان باشند،31و
استعمال کنندگان این جهان مثل استعمال کنندگان
نباشند، زیرا که صورت این جهان درگذر است.32امّا
خواهشِ این دارم که شما بیاندیشه باشید. شخص
مجرّد در امور خداوند میاندیشد که چگونه رضامندی
خداوند را بجوید؛33و صاحب زن در امور دنیا میاندیشد
کــه چگــونه زن خــود را خــوش بســازد.34در میــان زن
منکوحه و باکره نیز تفاوتی است، زیرا باکره در امور
خداوند میاندیشد تا هم در تن و هم در روح مقدسّ
باشد؛ امّا منکوحه در امور دنیا میاندیشد تا شوهر

خود را خوش سازد.
35امّا این را برای نفع شما میگویم نه آنکه دامی بر

شما بنهم بلکه نظر به شایستگی و ملازمت خداوند،
بی تشویش.36لکن هرگاه کسی گمان برد که با باکره
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خود ناشایستگی میکند، اگر به حدّ بلوغ رسید و ناچار
است از چنین شدن، آنچه خواهد بکند؛ گناهی نیست؛
بگذار که نکاح کنند.37امّا کسی که در دل خود پایدار
است و احتیاج ندارد بلکه در ارادهٔ خود مختار است و
در دل خود جازم است که باکره خود را نگاه دارد،
نیکو میکند.38پس هم کسی که به نکاح دهد، نیکو
میکند و کسی که به نکاح ندهد، نیکوتر مینماید.

بیوه ها
39زن مادامی که شوهرش زنده است، بسته است. امّا

هرگاه شوهرش مرد آزاد گردید تا به هرکه بخواهد
منکوحه شود، لیکن در خداوند فقط.40امّا بحسب رأی
من خوشحالتر است، اگر چنین بماند و من نیز گمان

میبرم که روح خدا را دارم.


